
templomához és megismerik a bölcs 
és jóságos főpapot, Sarastrót Ó az­
zal a feltétellel segíti a szerelmeseket, 
ha a herceg kiállja a rá mért próbákat

Vasárnap, 29-én 
(6. bérlet, 4. előadás),

este 7-kor, vége kb. 10-kor 
(B. heiyárak).

HUMPERDINCK:

Jan cs i és  Ju liska
Meseopera két részben

Sz.ét a Grimm testvérek meséjéből 
Adelheid Wette írta. E: Róna Fri­
gyes. R.: Fehér András. D.: Kovács 
Attila mv. J : Benedek Mari mv. K.: 
Hegyesi Aranka. Színpadmester: 
Szász László. Világítás: Galántai 
Imre. Szcenikus: Szendrényi Éva, 
Horváth László. J.kivitelező: Beda 
Jutka. Játékmester: Palcsó Sándor. 
V.: Nagy Ferenc.
Jancsi -  Gémes Katalin: Juliska -  
Murár Györgyi; Apa -  Gyapjas Ti­
bor; Anya -  Somogyi Eszter; Bo­
szorkány -  Tas Ildikó; Altatómanó -  
Ardó Mária; Ébresztőmanó -  Pászti 
Anna. Közreműködik: a Magyar Ál­
lami Operaház Gyermekkara, (ve­
zetők: Gupcsó Gyöngyvér, Szebel- 
lédi Valéria), valamint: a Táncmű­
vészeti Főiskola növendékei. 
Jancsi és Juliska epret szedni indul­
nak az erdőbe, ahol eltévednek, 
ezért ott töltik az éjszakát Másnap 
reggel felfedezik a gonosz boszor­
kány mézeskalács házát. A banya 
varázslat segítségével foglyul, ejti 
őket Jancsit ketrecbe zárja és édes­
séggel hizlalja, hogy később meg­
süsse, majd megegye. Azonban egy 
óvatlan pillanatban Juliska a kemen­
cébe taszítja a boszorkányt Pusztu­
lását követően Juliska életre kelti a 
mézeskalács figurákká varázsolt 
gyermekeket

Kedden, 31-én, 
bérletszünet,

este 7-kor, vége 10 után 
(B. helyárak).

JOHANN STRAUSS:

A c igánybáró
Nagyoperett három felvonásban

Szét Jókai Mór novellája nyomán I. 
Schnitzer irta. A dalszövegeket: 
Fischer Sándor fordította. R.: Tóth 
János. D.: Csikós Attila. J.: Vágó 
Nelly. A táncokat tervezte és betaní­
totta: Keveházl Gábor. Karigazgató: 
Katona Anikó. V: Csányl Valéria.

Barinkay -  Hormai József; Szaffi -  
Zempléni Mária; Czipra -  Takács Ta­
mara; Homonnay -  Ötvös Csaba; 
Mária Terézia -  László Margit; Zsu­
pán -  Melis György; Arzéna -  Pánti 
Anna; Mirabella -  Gémes Katalin; 
Ottokár -  Kállay Gábor; Carnero -  
Egri Sándor; Gazsi, cigány -  Takács 
Sándor; Józsi, cigány -  Petra Jó­
zsef; Pali, cigány-Borossá László.; 
Szólót táncol -  Kovács Eszter, Csil­
lag Pál, Hevesi Imre.

A hajdan száműzött magyar nemes 
fia, Barinkay visszakapja Mária Teré­
ziától ősi javait, ám birtokát Zsupán, 
a gazdag sertéskirály bitorolja. Zsu­
pán, hogy elkerülje a bonyodalma­
kat, leányát ígéri Barinkaynak, ám a 
lány kikosarazza. Csak akkor lesz 
Barinkay hitvese, ha bárói címet sze­
rez Barinkay az apja kastélyának 
romjai között élő cigányoknál talál 
vigaszt akik vajdává választják. Ar­
zéna ismételt elutasítása után Szaffit, 
a cigánylányt veszi feleségül. Amikor 
Barinkay megtalálja ősi kincseit, Zsu­
pán örömmel hozzáadná a lányát. 
Arzénét, de most már a .cigánybáró­
nak" nem kell. .Vadházassága" miatt 
erénybíróság elé akarják idézni, ami­
kor Czipra, az öreg cigányasszony 
feltárja Szaffi titkát: a lány eredetileg 
nemes hölgy, az utolsó törők pasa 
gyermeke. Most már Barinkay érzi 
magát méltatlannak Szaffihoz Cigá­
nyaival együtt beáll a huszárok közé, 
és hősiességéért nemesi rangot bir­
tokot kap — és elnyeri Szaffi kezét 
is...

Fővárosi Operett 
Színház

(Vl.t Nagymező u. 17. Tel.: 
132-0535. Jegypénztárnyitás: du. 
1-kor. A színház szervezési irodá­
ja, VI., Nagymező u. 17., tel.: 
153*2172, 112-6470/23., naponta: 
9-18 óráig.)

A KAPOSVÁRI CSIKY GERGELY 
SZÍNHÁZ vendégjátékai 

Pénteken, 27-én, 
szombaton, 28-án,

este 7-kor.

FRIEDRICH DÜRRENMATT:

A  nagy R om ulus
Szétesési tragédia két részben

F.: Fáy Árpád. Dramaturgiai mun­
kák: Eörsi István, Mohácsi János. 
R.: Mohácsi János. D.: Khell Zsolt. 
J.: Cselényi Nóra. Mozgás: Lugosi 
György. Z.: Fuchs László. Világítás- 
tervező: Bányay Tamás. Segédren­
dező: Tombor Zsuzsa.

Spurius Titus Mamma, prefektus -  
Kelemen József; Achilles, nyugat­
római komornyik -  Karácsony Ta­
más; Pyramus, a másik nyugat-ró­
mai komornyik -  Znamenák István; 
Romulus, a nagy -  Gyuricza István; 
Júlia, a felesége -  Molnár Piroska; 
Rea, a lánya -  Nagy Mária; Apoly- 
lyon, műkereskedő -  Serf Egyed; 
Mares, hadügyminiszter -  Sztarenki 
Pál; Tullius Rotundus, belügyminisz­
ter -  Lugosi György; Isaurai Zénó, 
kelet-római császár -  Csapó 
György; Phosphoridos, a bizánci 
kamarások gyöngye -  Rázga Mik­
lós; Sulphurides, aki még nála is kü­
lönb -  Szula László; Aemilianus -  
Tóth Géza; Caesar Rupf, nad­
rággyáros -  Bezerédi Zoltán; 
Phylax, rendező -  Dunai Károly; 
Odoaker, germán hadseregparancs­
nok -  Kulka János; Theoderich, az 
unokaöccse -  Quintus Konrád; Si- 
donie von Grasenapp, germán tol­
mács -  Varga Anikó; Szakács -  Pál 
Tibor; Fanyar szolgák, szigorú ger­
mánok, elélt rómaiak -  Cseszárik 
László, Hock László, Némedi Ár­
pád, Ottlik Ádám.
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